














Version 1.1  |  January 20218

ES
DK
BG
BE

+34 93 561 80 00

+45 75 84 10 10

+359 675 30801

+32 (02) 325 66 33

CZ

HU
GR
EE

+420 417 592 179

+371 673 57 792

+30 210 67 90 810

+36 30 6991 594
RU

PL
RO

RS

+48 71 7868 301/302

+40 21 3223 201/202

+7 495 669 23 11

+381 11 713 80 58

SK

NL
UA
TR

+420 417 592 179

+90 216 314 87 87

+359 675 30468

+31 (077) 355 08 08

IT
GB

FR
DE

0870 129 6085

800 - 652290

+33 (0)1 49 38 28 00

+49 (0)228 521 580

LT
LV
MD
MK

+371 673 57 792

+371 673 57 792

+7 495 669 23 11

+381 11 713 80 58

PRODUCT LIFE-CYCLE - CICLO DE VIDA DEL PRODUCTO - CYCLE DE VIE DU PRODUIT - PRODUKTLEBENSABLAUF - CICLO DI VITA DEL PRODOTTO - CYKL ŻYCIA PRODUKTU - 
PRODUCT LEVENSCYCLUS - ЖИЗНЕН ЦИКЪЛ НА ИЗДЕЛИЯТА - ЖИЗНЕННЫЙ ЦИКЛ ИЗДЕЛИЙ - ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

       Aan het einde van de gebruiksduur kunt u dit product 
overdragen aan de lokale afvalverwerkingsdienst.

             Κατά τη λήξη της περιόδου χρήσης, το προϊόν να
 ανακυκλώνεται.

       Изделията, които няма да се ползват повече, се изхвърлят 
съгласно местните норми и се предават на сметопочистваща фирма.

            Изделия, которые больше не будут использоваться, 
утилизируются в соответствии с местными нормами и передаются 
организации по уборке мусора.

FR        Une fois le produit usé, le confier à la société communale qui 
s’occupe des traitements des déchets.

         Al termine dell’utilizzo a�darlo all’azienda comunale di
smaltimento.
IT

        Al final de la vida útil del producto, deposite la unidad en una 
compañía de reciclado especializada.
ES

BG

          Jeśli produkt nie nadaje się już do użytku, pamiętaj o jego 
utylizacji zgodnie z zasadami recyklingu i dbałości o środowisko 
naturalne.
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         At the end of its useful life, entrust the unit to the local waste 
disposal company.
EN

              Bei Gebrauchsende das Produkt dem zuständigen Entsorgungs-
betrieb übergeben.
DE

NL

GR

MAINTENANCE AND CLEANING - MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA - ENTRETIEN ET NETTOYAGE - WARTUNG UND REINIGUNG - MANUTENZIONE E PULIZIA MOBILI - OBSŁUGA I UTRZYMANIE 
CZYSTOSCI - ONDERHOUD - ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ - УХОД И ЧИСТКА - ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 

           Reinig het oppervlak met een zachte, vochtige doek
en/of een niet agressief ph neutraal detergent. Droog daarna 
zorgvuldig. Nooit onderhoudsproducten gebruiken op basis 
van solventen of schurende elementen. Indien u vloeibare 
producten morst op het oppervlak, gelieve deze dan 
onmiddellijk met een absorberend doek te reinigen en 
zorgvuldig te drogen.

               Καθαρίστε με ένα μαλακό γάντι ή ήπιο καθαριστικό και 
στεγνώστε προσεκτικά. Μη χρησιμοποιείτε διαλυτικές ή διαβρωτικές 
ουσίες για  καθαρισμό. Υγρά που πέφτουν στις επιφάνειες πρέπει να 
απορροφόνται άμεσα με γάντι και στη συνέχεια η επιφάνεια να 
καθαρίζεται με ένα στεγνό γάντι.

             Да се избягва прекаленото мокрене. Разлетите
течности да се почистват незабавно със суха кърпа. 
Повърхностите могат да се почистват с мека кърпа и мек, 
неабразивен почистващ препарат. Влажните места да се 
изплакнат незабавно и да се подсушат с чиста мека кърпа. 
(Да не се използват продукти, които съдържат хлор и 
ацетон, както и абразивни препарати, като почистващи 
препарати на прах, гъби с груба повърхност или абразивни 
или метални гъби).

    Поверхность протирается влажной тряпочкой и 
высушивается. Не использовать растворители и 
абразивные препараты. Разлитые жидкости необходимо 
немедленно вытереть сухой тряпочкой.

FR     Nettoyer les surfaces avec un chi�on humide ou un 
détergent non agressif et sécher soigneusement. Ne jamais 
utiliser de produits solvants abrasifs ou détergents. Si vous 
renversez des liquides sur les surfaces, nettoyez immédiate-
ment avec un chi�on absorbant, puis séchez à nouveau la 
surface avec un chi�on propre et sec.

         Pulire con un panno umido o del detergente neutro ed
asciugare accuratamente. Non usare solventi o abrasivi per la pulizia; 
fare attenzione ai prodotti per la cosmesi, ai detergenti ed alle sostanze 
aggressive. I liquidi rovesciati devono essere assorbiti immediatamente 
con un panno; in seguito asciugare la superficie con un panno pulito ed 
asciutto.
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          Pase un paño húmedo o un detergente delicado y seque 
cuidadosamente. No use disolventes o sustancias abrasivas 
para la limpieza. Los líquidos derramados deben ser limpiados 
inmediatamente usando un paño; después, seque la superficie 
con un paño seco y limpio.
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          Meble przecieraj wilgotna i delikatna sciereczka z
niewielkim dodatkiem delikatnego srodka czyszczacego. 
Nastepnie przemyj produkt wilgotna sciereczka bez dodatku 
srodków czyszczacych, po czym sucha szmatka, wytrzyj 
powierzchnie mebli do sucha. Do mycia mebli nie uzywaj 
agresywnych i aktywnych powierzchniowo srodków 
czyszczacych. Pamietaj aby mokre, zachlapane powierzchnie 
mozliwie szybko osuszyc.
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           Wipe down with a damp cloth and dry carefully. Do not 
use any solvents or abrasive substances for cleaning. Spilt 
liquids must be wiped up immediately using a cloth; thereafter, 
dry the surface with a clean dry cloth.
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           Nehmen Sie zur Pflege ein feuchtes, weiches Tuch oder 
einen milden, nicht scheuernden. Haushaltsreiniger und reiben 
Sie vorsichtig trocken. Verschüttete Flüssigkeiten müssen 
sofort mit einem sauberen und trockenen Tuch entfernt 
werden, die Oberfläche anschließend mit einem sauberen und 
trockenen Tuch nachwischen.

DE

NL

GR


